SAINTPIUS YV
RONMAN CATHOLIIC CHURCH

ELEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME June 13", 2021

9:00AM Mass: +Maria da Piedade, Alcino dos Santos, Amadeu Eira,
Joaquina Adao a pedido de Isabel Eira +Juan Georgie y Maria de
Jesus ,Antonio Georgie y selvino bautista a pedido Deolinda +por alma de

106 =12 Liverpool Street, Jamaieca, NY 114335
Phone : (718) 739-3731 Fax : (718) 5326-2472

Email: Stpinsvqueens@gmail.com Jorge Alves a pedido de Edmundo y Maria Jose Fernandes +por alma de .
Facebook: Saint Pius V Roman Catholic Chureh ELEVENTH ) i 24
Website: stninsv-queens.or Q0NN 2| Elena Fernandes a pedido de Edmundo y Maria Jose Fernandes rc
. P - SRINESSE 10:00AM Mass: +John and Jennie Di Bello requested by Carlo Di Bello, In | 5:6-10
Office Hours: Mon- Sat: 9:00am = 1:00pm TIME : : q y , e
Thursdays: 4:00pm = 8:00pm 6th. 2021 thanksgiving to St. Anthony requested by Marthe Helmany 4:26-34
June 6th ) :
’ 11:15AM Mass: Jeremiahs Flores por su cumpleanos de parte de su esposa 'y
Father Felix Sanchez. Administrator SACRAMENTS: hijos +Por las almas de Segundo Modesto, Flor, Modesta, Teodoro, Galo,
Myr. Alfredo Castellanos., Deacon Eucharist Francisco, Manuel, Vicente,y Conforme Velasquez de parte de su familia
Parish Trustees: Mrs. Annette Vaz and Mr. Mario Gil
The Parish Staff Monday - Saturday  8:00 am English
Youth Ministry: Ms. Carla Pinto Thursd 7:30 Spanish Weekday Intentions Readings
Secretaries: Mrs. Leonilda Alves, Mrs. Veronica Uyaguari ursday 20 pm Spanis T
and Ms. Dayana Uyaguari Saturday Monday 14 8:00 AM Mass: 2 Cor 6:1-10
Bookkeeper: Mrs. Marlene Kaselis 7:30 pm Neocatecumenal Mass Weekday Mt 5:38-42
Bulletin assistant: Mrs. Ilda Martins Sunday. (Green)
Maintenance: Mr. José Ventura 9:00 am Portuguese, 10:00 am English, 11:15 am Spanish
Organist: Mr. Hugo Andre . . .
Sacristans: Mr. Paul Alabi , Mr. Jestis Conforme Solemnities 8:00 am English & 7:30 pm Trilingual
. . Communion for Homebound - Anyone unable to attend mass Tuesdayv 15™ . . 2 Cor 8:1-9
Religious Education (CCD) . because of illness may receive Holy communion at home regularly . Weekd y 8:00 AM Mass: A
DREs: Mrs. Leonilda Alves and Ms. Carla Pinto Please call the rectory. ( Gee a)y Mt 5:43-48
reen
Parish Life Funerals, Private Masses, Anniversaries, Quinceafiera & Sweet
Parish C - a4 it Sixteenth Masses - Please make arrangements with the priest or
arish Counecils and Committees 1 11 at th tory.
Parish Pastoral Council pleme il &t e feetoy Wednesday 16" 8:00 AM Mass: 2 Cor 9:6-11
Hispanic Committe Marriage - Please make arrangements with priest, six months Weekday Mt 6:1-6, 16-18
Finance Committee before Marriage date is set. (Green)
Committees for Special Feasts Anointing of the Sick - Second Saturdays at 8 : 00 am
Our Lady of Fatima Committee . . .
Comité Altagraciano Reconciliation - By appointment in office hours; please call before ™
Comité Guadalupano coming. Thursday 17 8:00 AM Mass: 2 Cor 11:1-11
El Salvador del Mundo Baptism Saturday at 1:30 pm (Zﬁi’;ﬁc)ly 7:30 PM Spanish Mass: Mt 6:7-15
Apostolate .\ . . .
Cursillistas: Initial contact by appomtment_wrch the. priest.
Miércoles a las 7:30PM (Church Basement) You will need a copy of the Birth Certificate - ™
Grupo de Oracién “Cristo la Roea” (RCC) Contactar con la secretaria para una cita con el Padre. Friday 18 8:00 AM Mass: 2 Cor 11:18,21-30
Jueves a las 8:00PM (Church Basement) Es necesario traer el Certificado de Nacimiento Weekday Mt 6:19-23
Servidores: Martes a las 8:00PM (Church Basement) Contatar com a secretaria para falar com o Padre. (Green)
Grupo de Matrimonios Certiddo de Nascimento obrigatoria.
Viernes a las 7:00PM (Church Basement) th R i .
Servidores: Sabados a las 7:00PM (Church Basement) L ¢ Miracul DEI‘II\?T"’NS‘M dav 8:00 Saturday 19 8:00 AM Mass: 2 Cor 12:1-10
Neocatecumenal: Our Lady of Miraculous medal Novena — Monday 8:00 am (Green) LKk 6:24-34
Miercoles a las 8:00PM Adoration of the Blessed Sacrament: Saint Romuald 7:30 PM Sunday Spanish
CCD Meetings (Communion and Confirmation): Every Friday 8:00 am (English) Mass:
Sunday at 9:30 am Primeros Viernes del Mes a las 7:00 pm (Espaiiol)
RCIA:
Sunday at 9:00 am Rosario Altagraciano: SUND AY COLLECTION
Services ’ Segundos Viernes a las 7:00 pm (Espafiol)
: : 6/6/21: $2,128.00
Food Pantry: Rosario para Hombres M?dalla Milagrosa:
Every first Wednesday at 12:00 Noon (St. Peter Chapel) | Martes a las 8:00 pm (Espafiol)




ELEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

. Saint Romuald San Romuald :
- = In the midst of a wasted youth, Romuald watched En medio de una juventud consumida, Romuald 5
. = his father kill a relative in a duel over property. In vio a su padre matar a un pariente en un duelo g
. = horror he fled to a monastery near Ravenna. After por la propiedad. Horrorizado, huy6é a un 2
a three years, some of the monks found him to be monasterio cerca de Ravenna. Después de tres ®
= uncomfortably holy and eased him out. Romuald anos, algunos de los monjes lo encontraron -
" spent the next 30 years going about Italy, 1ncom0damente santo y lo sacaron. Romuald = -
:founding monasteries and hermitages. He longed paso los siguientes 30 aflos recorriendo Italia, =
= to give his life to Christ in martyrdom, and got fundando monasterios y ermitas. Anhelaba:
. = the pope’s permission to preach the gospel in entregar su vida a Cristo en el martirio y obtuvo g

= Hungary. But he was struck with illness as soon el permiso del Papa para predicar el evangelio en ®
= as he arrived, and the illness recurred as often as  Hungria. Pero la enfermedad lo golpeo tan pronto =

a he tried to proceed. During another period of his como llego, y la enfermedad se repitio tan a =
" life, Romuald suffered great spiritual dryness. menudo como intent6 continuar. Durante otro -
" One day as he was praying Psalm 31 (“T will give periodo de su vida, Romuald sufri6 una gran a
- =you understandmg and I will instruct you”), he sequedad espiritual. Un dia, mientras oraba el 5
- was given an extraordinary light and spirit which Salmo 31 (“Te daré¢ entendimiento y te §
anever left him. At the next monastery where he instruir¢”), se le dio una luz y un espiritu
= stayed, Romuald was accused of a scandalous extraordinarios que nunca lo abandonaron. En el =
= crime by a young nobleman he had rebuked for a siguiente monasterio donde permanecio, -
= dissolute life. Amazingly, his fellow monks Romuald fue acusado de un crimen escandaloso :
=believed the accusation. He was given a severe por un joven noble al que habia reprendido por a
= penance, forbidden from offering Mass, and llevar una vida disoluta. Sorprendentemente, sus 5
: = excommunicated—an unjust sentence that he compafieros monjes creyeron la acusacion. Se le §
= endured in silence for six months. The most 1mpuso una severa penitencia se le prohibio =
= famous of the I - ___ ofrecer misa y se le excomulgo, =
= monasteries : At o) una sentencia injusta que = -
* Romuald founded § soportd en silencio durante seis a
= was that of the meses. El mas famoso de los a

monasterios que fundo g
Romuald fue el de Camaldoli §
en Toscana. Aqui comenzo la®

Orden de los Benedictinos
Camaldulenses, uniendo las =
vidas monastica y eremitica. =
Mas tarde, el propio padre de

E Camaldoli in

= the Order of the
= Camaldolese

. = Benedictines, uniting |
:the monastic and

= eremitical lives. In

Elater life Romuald’s own father became a monk, Romuald se convirtié en monje, vacilo y se a
» wavered, and was kept faithful by the mantuvo fiel gracias al aliento de su hijo. &
= encouragement of his son. Reflexion =
= Reflection Cristo es un lider amable, pero nos llama a lam .
" Christ is a gentle leader, but he calls us to total santidad total. De vez en cuando, hombres ys= .
® holiness. Now and then, men and women are mujeres se levantan para desaﬁamos conlaa
. = raised up to challenge us by the absoluteness of absoluta entrega, el vigor de su espiritu, la 5
. = their dedication, the VlgOI’ of their spirit, the profundidad de su conversion. El hecho de que §
= depth of their conversion. The fact that we cannot no podamos duplicar sus vidas no cambia el &

= duplicate their lives does not change the call to us llamado que tenemos a estar totalmente abiertos a ®
a to be totally open to God in our own particular Dios en nuestras propias circunstancias -
. " circumstances. particulares. =
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Announcements

1. Ana Nunez will be available by appointment only from 1:00PM-7:00PM every Tuesday to
discuss affordable housing opportunities. If interested, please call her at 347-463-3244 to make
an appointment.

2. Every First Friday of each month we have a Holy Hour prayer service in the Church at
7:00PM.

Espainol

1. Ana Nuiez estard disponible con cita solo de 1:00 PM a 7:00 PM todos los martes para discutir
oportunidades de vivienda asequible. Si esta interesado, llamela al 347-463-3244 para
programar una cita.

2. Cada primer viernes de cada mes tenemos un servicio de oracion de la Hora Santa en la Iglesia
a las 7:00 PM.

We pray for those The Sanctuary Lamp

who are ill: If you want to make February:
arrangements to have the
Altagracia Rodriguez, |Sanctuary Lamp lit please call

artha Jackson, - Pt
Fernando de the rectory. Donation is $25.00

Carvalho, Jorge Si quiere solicitar tener la
F ernandes Suzana

Janucci, Damaso . Lampara de Santuario
Ana Maria Gil, Mario |iluminada por favor llame ala | Em memoria de Elsa Soares a

Gil, Fatima Alves |rectoria. La donacion es de pedido de seus pais
Lili Chirinos $25.00

; Registration / Inscripcion |
! Registration is important in the event you may need testimonial letters for Sacraments and |
! official institutions, etc! Letters will be provided only to parishioners that are registered through
| our website or through our registration forms. |




